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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exwogences essentielles du reglement 2016/425. ®
Les niveaux de performance ne sont garantis une sur la paume du gant Si le niveau de la performance a la
déchirure est supérieur & 0, ne pas utiliser ce %;on prés d'une machine €n mouvement pour éviter tous risques de
happement. Ne pas utiliser pour lo manipulation d'objets d'une température supérieure 6 50°C et de produits chimiques.
Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés. Il n'est pas possible de determiner une durée de vie car ces matéricux ne sont
as connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme
les conditions et la fréquence d'utilisction. Contréler le procuit avant chague utilisation. Si des défauts sont constatés,
le produit doit étre remplacé, Conserver dans son emballage dorigine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifie
par lorganisme notifié (voir *). R X
Attention : Des allergenes peuvent étre présent dans le process de preduction et donc dans le ggnt qui peuvent entrainer
des réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne reflete
pas nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les r ies et les références aux normes ci-
dessus indiquent que farticle est conforme & la ou aux normes eurcpéennes citées. Ces informations sont accompagnées
si agghcob\e des niveaux de performance obtenus par [article selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous:
EN 3882016+A12018 : a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A
@ F). X signifie gue le test n'a pas éte réalisé. X X X
En ce qui concerne 'émoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (62) les résultats du « Coupe Test »
nont gu'une portée indicative, seul I'essai de résistance a la coupure au tomodynamometre « TDM » (6.3) étant le résuftat
de référence déterminant la performanc:
Enfilage et retrait des gants : Lorsque vous enfilez le gant, assurez-vous que le gant et la main sont propres, que la taille
du gant est correcte et qu'il est correctement ajusté aux contours et a l'entrejambe des doigts. En cas de contamination/
tronspiration, retirer le gant, le laisser sécher avant de e porter d nouveau et/ou le jeter selon Iétat du gant.
La déclaration de conformite est disponible sur le site internet : voir **

Lo marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento o
Europeo 2016/425. | livelli di performance sono garantiti solomente per il paimo del guanto, Qualora il livello
di resistenzo allo strappo sia superiore a O, evitare I'utilizzo di queste guanto in prossimita di macchine in
movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non utilizzore il guanto per la manipclazione di oggetti con
temperatura superiore a 50°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare i guanti nella confezione
originale, in un luogo fresco e asciutto. Non ¢ possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si ¢ a
conoscenza che quest materiali nen si deteriorano nel tempo, ma la vita stesse dello scaffale dipende da numerosi fattori,
come il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotio prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il predotto
dovra essere sostituitoQuesto guanto ¢ stato certificato dall'ente notificato (vedere *). R
Attenzione : Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pué causare
reczioni allergiche. Per quanto riguarda i guanti formati da due o piu strati, la_classificazione globale non rispecchia
necessariamente la performance dello strato piu esterno. | pittogrammi e | riferimenti alle normative sopra indicati
indicano che larticolo & conforme alla ¢ alle normative europee citate. Tali informazioni sono occompcu?ncte, se
applicabile, dai livelli di performance ottenuti dallarticole, in base a ogni singola norma. Riportiamo di sequito | relativi dati
EN"3882016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4),d = foratura (0-4), e = taglic TDM (da A a F). X
significa che il test non & stato eseguito.
Per quanto rigucrda lottundimento nellambito del test di resistenza ol m%ho (6.2), I risultati del “Test di taglio” non sono stati
di portota indicativa, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro " TDM? (6.3) ha prodotto risultato di riferimento
r determinare le prestazioni
ndossare e togliere il guanto: quando lo si indossa, assicurarsi che sia il guanto che la mano siano pulit, che la taglia del
?uunto sia corretta e che si adatti correttamente i contorni e all'incavo delle dita.n caso di contaminazione/sudorazione,
ogliere il guanto, lasciarlo asciugare prima di indossarlo nuovamente e/o gettarlo a seconda delle sue condizion!.

La dichiarozione di conformita € disponibile sul sito internet : vedere **

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425,

The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher

than O, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid enmng\ement hazards. Do not

use this glove to handle chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is
ermitted. p\oves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified

ody (see
\NARYN\NG Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic
reaction. In the cases where g\oves are composed with two or more layers, this will mean that the general clossification
does not necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms ond references of the stondards mentioned
above means that the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed,
if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each standara. It is not possible to %\ve a
shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of
factors such as type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage s noted, the product
has to be replaced. The performances levels obtained by testing in accordance to each standord are given below:
EN 3882016+A12018 : o = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = tear resistonce (0-4); d = puncture
resistance (0-4); & = TDM cut resistance (A to F). X means not tested!
For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test
(6.3) is the reference performance resuft.
Glove donning and doffing : When donning the ?Iove, lease ensure that both glove and hand are clean, glove size is right,
and it is properly fit on the contours and crotches of fingers. In case of contamination / perspiration, take off the glove,
allow it to dry before wearing again and/or discard depending on the condition of glove.
The declaration of conformity is ovailable on the web site : see **

A marcacdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu @
2016/425. Os niveis de desempenho s6 sao garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia co rasgo

for superior a 0, nde utilizar o luva nas proximidades de uma maguina em movimento para evitar o risco ce

ficar preso. NGo deve ser utilizada para manusear objectos a uma temperatura superior a 50°C e produtos quimicos.
NGe e necesscria limpeza nem manutencao. Conservar na embalagem original num ocal fresco e seco. Nao € possivel
fornecer um prazo de validade, uma vez que nGo se conhece deterioracdo cestes materiais 0o \on%o do tempo e a vida
util dependerd de uma série de fatores, como o tipo e a frequéncia de Utilizacao. Verifique o produfo antes de qualquer
utwhzgcoo Se for notado algum dano, o produto terd de ser substituide. Esta luva foi certificada pelo organisme notificado

r

Atenedo : Alérgenos podem estar presentes no processo de produgo e, gorwnto, em que a luya pode causar reaccoes
alérgicas. Parg as luvas compostas por duas ou mais camadas, g classificacao global ndo reflecte necesscriamente o
desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que o artigo esta em
conformidade com a norma ou as normas eurcpeias citados. Estas informacdes sao acompanhadas, se aplicavel, por
niveis de desemfenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Sao fornecidos qbaixo detalhes:
EN 3882016+A12018: @ = abraséo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (Aa F). X significa
gue o teste ndo foi realizgdo. N

elativamente & remogdo no teste de resisténcia ao corte (62), 0s resultados do "Corte de Teste" foram apenas
indicativos. Apenas o teste de resisténcia co corte com tonodinanémetro “TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia
para o desempenho. ~ B
Calcar e descalgar as luvas: ao calear a luva, certifique-se de que a luva e a méo estdo limpas, gue o tomanhoe da
luva é o correto e que se Q(Justa adequacamente aos contornos e membranas dos dedos. Em caso de contaminacao/
transpiracao, retire a luva, deixe-a secar antes de a voltar a usar efou descarte, dependendo do estado da luva,
Adeclaracdo de conformidade estd disponivel no website : ver **

A kesztyln feltintetett CE-jelolés megfelel o 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. europai @
irdnyelvnek. A teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantditak. Ha a szakitdsi ellendliés teljesitményszintje

0-nel nagyobb, ckker ezt a kesztydt ne haszndlia gépek mozgo alkatrészei kozelében a beakadds veszélyének
elkertlese ercekében. Ezt o kesztylt ne haszndlja 50°C-nél magasobb hdmérsékletd targyak, illetve vegyszerek
kezeléséhez. Tisztitdsa vagy karbantartasa tilos. A kesztyit az eredeti csomagoldsaban, hives, szdraz helyen kell trolni
Az eltarthatosdg meghatdrozasa nem lehetséges, ugyanis ezek az anyagok oz idd elérenaladtéval nem haszndlodnak
el Az eltarthatdsdg olyan tényezékon mulik, mint o haszndlat tipusa és gyokorisaga. Haszndlat elétt vizsgdlia meg a
termeket. Ha barmilyen sérllgst észlel, cserélje ki a terméket. A keszty( igazolésdt kiadta (lasd:*). X

VIGYAZAT : Az allergének lehetnek jelen o termelési folyamotoan, és igy o kesztyu, amely allergias reakciokat okozhat
A ket vog\L kettonél tobb rétegl kesztylk esetében az dltaldnos besorolds nem befolyasolja szitkségszerten negativ
modon o kilso réteg teliesitmenyet. Az elézéekben emlitett szabvany piktogromijai és referencidi ozt jelentik, hogy a
termék megfelel a szoban forgo eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informdciok, sziikség esetén, kiegészilnek az eszkozre
az egyes szabvanyok szerint ervényes teljesitmeényszintekkel. A részleteket | aldbb: .

EN 3882016+A12018  a = dorzslési sllendlias (0-4); b = vagdsi ellendlis (0-5); ¢ = szakaddsi ellendilis (0-4); d = dtszurédasi
ellen (0-4) e = TDM vagasvizsgalat (A és F kozétt). Az X azt {Sbﬂtl, ho?v ateszt nem kertilt elvégzesre.

Avdgassal szembeni ellendlids vizsgdlotanck (6.2) keretén belll tapasztalt kopdst illetéen o vagdsalldsagot mérs Coupe
Test” eredményei csak tajékoztatd jellegliek. A teljesitmeény meghatdrozasdban referencidnak kizérdlog a vagassal
szembeni ellenallds tonodinamométerrel ve’Pzett ,TDM" vizsgdlatdbdl szarmazo eredmeny szomit L

A keszty( felvétele és levételer A kesztyl felvételekor ellendrizze mindket kesztyl és kezeinek tisztasdgdt, a kesztyl
megfelel6 méretét és megfeleld illeszkedését a kéz korvonaldn és oz ujjak kazott Szennyezédes / izzadtsag esetén vegye
le akesztylit, és dllapotdtol fuggoen ismételt felvétel elStt hagyja megszdaradni és/vagy artalmatlanitsa
Amegfeleloséginyilatkozat elerhetd a weboldalon :lasd **

CE-meerkningen p& handsken betyder overensstemmelse med de vassentlige krav i den europagiske forordnmg ®
2016/425. Yoelsesniveauerne er kun garanteret for handskens héndflade. Hvis rivningsydelsen er hgjere end 0,

skal man Tkke bruge handsken taet ved en maskine i bevee;f\se for at undgd risiko Tor at blive revet med. Ma

ikke bru%es 4l handtering af genstande med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier Ingen rengering
eller vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballage pd et kaligt og’ tort sted. Det er ikke muligt ot angive
en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdoarheden vil afheenge af en raskke
faktorer, som t\/ﬁen of bru% og brugshyppighed. Tjek produktet fer hver brug. Hvis der observeres ncgen skader, skal
produktet udskirtes Denne handske er blevet godkendt of (se ).

Vigtigt : Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen
hervorrufen kann. For handsker, der bestar of to eller flere end to lag, geslder den globale certificering ikke nedvendigvis
ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i
overensstemmelse med de neevnte europasiske normer. Disse oplysninger medfelger, s&fremt de er gaeldende for
ydelsesniveauet, der er opndet af produktet ifelge hver norm. Detelier findes i det falgende

EN 3882016+A12018: 1 = shbmn? (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4),d = hulning (0-4), & = cut TDM (A til F). X betyder,
at testen ikke er blevet gennemfart.

Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test of modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultoterne af "Skeere
Testen" kun et vejledende omfang, idet kun skaering ved tonodynamoméater sTDM« (6.3) har givet et resultatgrundiag til
besternmelse af ydeevnen

P&- og aftagning af handsker: Nér handsken toges 'go skal det sikres, ot bade handsken og hdnden er ren, at
handskestarrelsen er rigtig, og at den passer preecist til fingrenes konturer og bajninger. | tilfeelde af kontaminering/sved
skal handsken tages af og terre, inden den tages pd igen og/eller kasseres afhzengigt af handskens tilstand
Overensstemmelseserklagringen er tilgeengelig pa internetsiden - se ™

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen @
der Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen geiten nur fur die Innenhandflache. Bei einer
Zugfestigkeit tber O den Handschuh nicht in cer Néhe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr:
des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhabén von Gegenstanden mit einer Temperatur tber 50°C
er von Chemikalien verwenden, Keine Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen Verpackung an einem kdhlen und
trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe ¥) zertifiziert.
Achtung : Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen
hervorrufen kann. Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Logen entspricht die angegebene Lelstung nicht unbedingt
der GuBersten Schicht. Die Piktogramme und oben genannter Verweise auf die Normen bedeuten, doss das Produkt
den Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben
2ur Leistungsklasse ergdnzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht moglich eine Haltbarkeit
anzugeben, da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist Die Haltbarkeit hangt von
mehréren Faktoren ai, wie die Art und Hau ngewt der Nutzung. Uberprufen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sclite
eine Beschadi un%vorheggn, muss das Produkt ersetzt werden. Diese Zusatze sind nachfolgend aufgeflhrt:
EN 3882016+AT2013: a = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e =
Schnitt TDM gA bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefuhrt wurde.
In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der _Einschneidebesténdigkeit (6:2) hoben die
Ergebnisse des "Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand
eines Tocodynamometers 'TDM' (6.3) das Referenzergebnis fur die Best\mmunghder Leistung liefert »
An-und Ausziehen des Handschuhs: Achten Sie beim Anziehen des Handschuhs bitte darduf, dass der Handschuh und
die Hand sauber sind, die HcmdschuhgroBeJaasst und der Handschuh richtig an den Kenturen und den Fingerbeugen
anliegt. Bei Kontamination/SchweiBbildung den Handschuh ausziehen, vor dem erneuten Tragen trocknen lassen und/
odker je nach Zustand des Handschuhs entsorgen.
Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van @
de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien
le scheurweerstand méer dan 0 bedroogt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine
in beweging. Zo vermijdt U het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen nist om voorwerpen warmer dan 50°C en
chemische producten te hanteren, Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in corspronkelijke verpakking op
een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdboarheid aan te geven omdat het niet bekend is dot deze
materialen verslechteren %edurende tijd en de houdbaarheid is ofhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassin:
en de gebruiksfrequentie Controleer het product voor elk gebruik. Als schade wordt opgemsrkt, moet het product moe
worden vervangen. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *
Opgelet : Allergenen aonwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen
veroorzaken. Voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet nocdzakelijk op
de prestatie van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product
voldoet can de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan
hetgroduct toeaekende p;fstut\en\veaus Meer informatie hieronder:
EN 3882016+A12018: ¢ = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X
betekent dat de test niet uitgevoerd is.
Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest von de snede betreft (6.2), z_lu[n) de resultaten yan de “Snijtest”
?j\ecé\ts mdltt:uttlefb Al Ieem‘tde weerstandstest met een snede meteen tonodynamometer “TDM’ (6.3) is het referentieresultaat
e de prestatie bepaal
Handschoen oon—pen uittrekken: zorg er bij het aantrekken van de handschoen voor dat zowel de handschoen als de
hand schoon zijn, de handschoenmaat de jujste is en goed aansluit op de contouren en de ruimte tussen de vingers. In
g?vo\ van besmetting/transpiratie de handschoen uittrekken, laten drogen alvorens opnieuw te dragen en/of weggooien,
afhankelijk van de staat van de handschoen.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie™,

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos bagicos del regulacion euro&aeo 2016/425. @
Los niveles de eficacia se garantizan sclo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior
a 0, no utilice este guante Cerca de una Mmaquina en movimiento para evitar los riesgos de engdnche. No utilizar
para lo manipulacion de objetos a una temperatura superior a S0°C y ce productos quimicos. No efectuar una limpieza o
mantenimiento preconizados. Conservese en su embalaje original en un lugar frescoy seco. No es posible indicar la vida
Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo y la vida Util del estante oependera
de numerosos foctores como el tipo 'y la frecuencia de uso. Compruebe €l producto antes de cualquier uso. Si percibe
alguin dano el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *)
Atencion : Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por To tanto en el guante que puede
causar reacciones clérgicas. Parg los guantes constituidos de dos o mas de dos copas, la closificacion global ne refleja
necesariamente la resistencia de la capa mds externc. Los pictogramas y las referencias a los anteriores normas incican
que el articulo es conforme a la o las normas europeas citadas. Estas informaciones se acomparian si es aplicable de los
niveles de resistencia obtenidos por el articulo segun cada norma. Encontrard su detalle a continuacion
N 3882016+A12018 : a = gbrasion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgado (0-4), d = perforacion (0-4), e = corte TDM (A a F). X
significa que no se ha realizado la prugbo.
En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la “Prueba
de Corte” son g titulo indicativo, solo la prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro TDM’ (6.3) ho obtenido un
resultade de referencia pora la determinacion del rendimiento. |
Colocacion y retirada del %ucnte ol ponerse el guante, asegurese de que tanto el guante como la mano estén limpios,
Eue o tallo del guante sea'la adecuada y que sé ajuste correctamente al conterno de los dedos vy el espacio entre elios
n caso de contaminacion/transpiracion, quitese €l guante, déjelo secar antes de volver a ponérselo o deséchelo segun

suestodo. )
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web ; vea ™

Handskens CE-markning innebdr att den overensstdmmer med | den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivéerna garanteras endast pd handskens handflata. Om hallfasthetens niva overstiger O ska inte
handsken anvandas néra en maskin i rérelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering

av féremdl mea en temperatur som Gverstiger S0°C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhdll rekommenderas,
Forvaras i originalfrpackningen p& en sval och torr plats. Det ar inte mo;hgt att ange négon hdllborhetstid eftersom
dessa materiol inte ar kanda fér att forsamras med tiden och hallbarhetstiden kommer aftt bero pa ett antal faktorer,
sésom typen av anvdndning och anvandningsfrekvensen. Grenska produkten fére varje anvandning. Om- skador
upptdcks, dd méste produkten bytas ut. Den har handsken har certifierats av det anmélda organet (se *).

Varning : Allergener kan vara narvarande i produktionsprocessen och darigenom i handskfacket som kan orsaka
allergiska reaktioner. For handskar som bestar av tvé eller flera lager dterspeglar inte den totala klassificeringen
nodvandigtvis prestandan pd det yttersta qu{et Symbolerna och referenserna till standorder nedan anger att artikeln
Sverensstommer med de angivna eumﬁ)els a standarderna. Denna information kompletteras, om tillampligt, med
prestondanivaernc som uponds av artikeln enligt varje standard Ytterligare information ges nedan

SS EN 388:2016+A12018 : a = nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhalifasthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skdrning TDM
(Atill F). X betyder att testet inte har genomforts.

Nar det galler avtrubbning i skarmotstndstestet (6.2) &r resultatet av “Test Cup” endast véigledande, endost testet fér
skdrmotsténd till tonodynamometer “TDM" (6.3) ér referensresultatet som bestdmmer prestanda.

Tapd och ta av handsken: Nar du tar pd dig handsken, se till att béde handsken och handen ar rena, att handskstorleken
arrattoch ot den passar bra bade pa och mellan fingrarna. Vid kentaminering/svett, ta av handsken, [t den terka innan
den anvands igen och/eller kossera beroende p& hondskens skick.

Deklarationen om dverensstammelse finns p& webbplatsen : se **

@
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Tasst késineessd oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia 0
vaatimuksia noudatetaan, Teholuokat taataan vain kasineen kdmmenpuolella. Jos repeytymislujuuden
teholuckka on yli O, ¢la kaytd kasinetta likkuvan laitteen lahellg valttﬂoks,esw kasineen joutumisen loitteen
sisalle. Ala kasittele kasineella esmewto,donden [ampatila on yli 5O°C tai kemiallisio aineita. Ei voadittujo puhdistus- tai
hucltotoimenpiteit. Sdilytd kasineet niiden alkuperdisessa pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikassa. Sailyvyysajan
imoittaminen el céle mahdollista, silld 1@ma materiaali e tunnetusti huononnu ajan’ saatessa, ja sailyvyysaika riippuu
useista tekijoista, kuten kayttotavasta ja kayttotiheydesta. Tarkjsto tu?te ennen kayttda. Jos vahinkojo on havaittavissa,
tuote on korvattavo uudella. Kasine on'llmaitetun laitoksen sertifioima (katso * ) )
uomio : Allergeenit voivat olla Jasna tuotontoprosessissa ja siten kasine, Jok? voi giheuttaa, uHer?\slc reaktioita. Jos
asineet koostuvat vahintadn kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei” valttamatta iimaise ulomman kerroksen
teholuckkaa. Yii& mainittujen normien kuvat ja vitenumerot merkitsevdt, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten
normien [nukulnen aita tietoja_taydennetadn tarvittaessa tuotteelle myénnetyilld, jokaisen normin mukaisillo
teholuckilla. Yksityiskohtaiset tiedot [Gytyvat alta:
EN 3882016+A12018 : o = hankauslujuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = repeytymisiujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4), & =
cut TDM (A-F). X Imoittao, ettei testid ole tehty.
Mita vaahdon poistoon leikkauslujuustestissa (6.2) tules, “leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain
tonodynamometrin ”TDM"_Ielkkous\uﬁustestm (6.3) tulos ontaa viitteita suorituskyvysta.
Flanskon pukeminen ja riisuminen: Hanskaa puettaessa on varmistettava, etta sekd hanska ettt kasi ovot puhtoat,
canskan koko on oiked ja etta ne jstuvat kunnolla sormien muotoinin ja valeinin. Likaantumisen/hikollun sattuessa riisu
henska ja anna sen kuivua ennen kuin kaytdt sitd uudelleen tai havitg hanska sen kunnosta riippuen.
Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla : katso *

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apzim&jums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 batiskam  prasibam.
Ekspluatacijas roksturlielumi ir garanteti tikai attieciba uz delnu.  Ja eksplugtacijas raksturlielumu limenis
attieciba uz nodilumizturiou jr dugstaks neka O, neizmantojiet So cimdu masinas kustoso dalu tuvuma, lai
novérsty ierauSanas riskus. Neizmantojiet §o cimdu; loi rikotos ar objektiem temperattrg, kas parsniedz 50°C, ka arf ar
kimiskajiem produktiem. Neveikt tirsanu un apkopi. [zstradajums pirms un pec ta lietosanas jauzglaba ta originalaja
iepakojuma, vésa un sausd vietd. Nav iespejams noteikt deriguma terminu, jo laika gaitd So nioterialu bojadanas
notiek sakara vairakiem faktoriem, pieméram; izmantosenas veidg un Iletcéonqﬁ biezuma. Parbaudiet produktu pirms
lietosonas. Ja ir ieverots jebkads bojojums, procukts ir janomoina. So cimdu sertificejis (skat, ). _ R
BRIDINAJUMS : ottieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairdk neka divam kartam, vispariga klasifikécija ne vienmér
asliktina aréjas kartas ekspluatacijas 1pasibas. Pikiogrammas un atsauces uz ieprieks minétajiem standartiem nozimeé,

a izstradajums atbilst noraditajiem Eiropas standartiem. Siinformacijo, ja_nepieciesams, it papildinama or iekartu
ekspluatacijas raksturlielumiem atbilstosi katram standartam. Turomak sniegta detalizéta informacija: _

N 3882010+A12018 03: izturiba pret berzj (0-4); % = izturiba pret |egnezurrt1t50-5), ¢ = nodilumizturiba (0-4); d = izturiba
pret caurdursanu (0-4), e = TDM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nav veikts. N
Attieciba uz zemadas tauku qtdalisanu griezume (62) pretestibos testa istvaros, "Griezuma testa” rezultatiem ir tikai
informativg nozime, tikai tonodinamometra “TDM” griezuma oretestibas (6.3) kriteriji nosukcL\szd@s rezUltatus.

Cimdu uzvilksana un novilksana: uzvelkot cimdus, Iddzu, pérliecinieties, ko gan cimal, gan rokas ir tiras, i pareizais cimdu
jzmers un cimdi ciesi plegul pirkstu kontdram un pirkstu starpam. Piesarnojumaysvisanas gadijuma novelciet cimdus,
laujiet tiem nozat pirms atkartotas uzvilksanas un/vai izmetiet, atkariod no cimdu stavoka

S
Atbilstibas deklaracijo ir pieejoma timek|a vietné : skatit *

CE-margis km%ﬂ tahistab vcstavugt Euroopa Liidu mddrusege 20W§/425 pohindugtele. Toimivustase on
tagatud®vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustese on ule C, siis Grge T«nﬁutoge neid kindajd
masina \Hkuvgfe osade laheduses, eﬁ valtida takergumist Arge kcsutage neid kindaid §ehst? olC)Jektl e, mille
emperatuur Gletab 50°C, ping keemiliste, e kasitsemisexs. Pole vaja puhastada vol hooldada, Tuleo hoida nende
omgmoo\p?kend\s mng kulmds ja kuioas kohas. Sailivusaega el ole voimalik maarata, sest need materjalid teadaolevalt
ajgéooksu &l lagune mg sallivusaeg oeneE mitmetest teguntest‘ n?,gu nditeks kasutgmise ik ja sar%%dus. Kong?lhge
toodet enng igat kasutus! ogﬁo Kanorkote ahjustusi, tulel to(&dev Ilr(])vob%w_ﬁ Nee kwn?o on sertifitseerinud (vt™)
HOIATU: A\Ier%eem VOM% esine; ato?émws rotsessija seega kinda, ﬁvon pohjusta cc\ergw\\m reaktgnoqge Kahe voj
encma kiniga ﬂve?te punul ei naita U wrlvje lassihkatsicon valimise kihi vast u;y)gjoYust Eespool toogu E q(grolmr@d
Jjo viited standarditele tdhendgvad, et too evqstab maintud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, Kui lisaoa
varusiuse sooritustase vastoyalt igale stancaydi e, Andmed on jargmisedt
EN ?8&2016%120\8 a = kulumiskindlus (0-4); b= perfomtslﬁ)omkmd\us 0-5); ¢ = rebenemiskindlus (0-4); d =
sisseloikekindlus (0-4) e = corte TDM (A G F) tqhenddob,ettesteloe\ob\tud.
Encuc to al recoy ?de\ggmso su,?e cial'en virtud de la prueba deresnstencnodo\ corte (62), los resultados de Ja “Prueba
le Corte” son g titulo indicativo, solo la prueoa de resistencia al corte con tonodinamdmetro "TOM' (6.3) ha obtenido un
resulctﬂéjo e referencia parala dftermmac onge? rendimiento.

Kinda kandming jo arc votmine: kinda kandmisel veenduge, €t nii kinnas kui kési on puhtad, kinda suurus on dige ning et
see soE\ks orral \Jku(llt sormede syuruse J? vahe% S ust&ml e/higistamise korral vo%ke&mnos?@est jo Foske s%ﬁeq e%ne
uuesti kandmist kuivada vol wsofﬁam,oenevo inda seisukorrast

Vastavusdeklaratsioon leiate veebilehelt: ™

CE zenklas ant $iy pirstiniy reiskia, kad {og atitinkg Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas fik jy delno 0
ve\ksmmgumo lygis. Jeigu atsparumo plysimul velksmingumo lygis yra didesnis nei O, nenaudokite Siy pirstiniy

reta judanciy masinos daliy, kad iSvengtuméte [sipdiniojimo. pavojl. Nenm[u jokite Siy pirgtiniy daiktams

arky woukstesneée kaip 50°C temperaturoje ir cheminiams gaminiams. Ju negalima valytiir otli uq’?n Z10ros. Laikykite
or\gmohole,p?kﬁio cje, vesnoL? ir sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, nes Zinoma, kad Sios medziagos
nepablogeja laikul begant Tinkamumo vartoti laikas priklause nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobudzio
i r?u Pries naudojima, gamin] patikrinti. Pastebejus kokiy nors sugedinimy, gaminj pakeisti kitu. Sias pirstines

atvirtinc
%PEJ\MAS . Alergéni var but klatesogi rezosanas procesa un lidz ar to ari gatavajos cimdos, tadeé] tie var jzraisit O‘SV%ISKU
reokgju Pirstines yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebutinai parodo isorinio sluoksnio
savybes. _Plktogromoﬁ Ir nuorodos | minetus standortus reiskig, kad gaminys atitinka minetus Europos standartus. Si
informacija yrd pateikiama, jeigu reikic, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekvieng standarta. Duomenys pateikiomo

toliou
EN 388:2016+A1:2018 : 0 = ats Grumas_nusidévﬂ\mu\ 0-4), b= Gfpgrumos Jpjovimui (0-5); ¢ = atsparumas plysimui (0-4);
=atsparumas dilimui (0-4),e = jpjovimas TDM (A-F). X reiskia, kad tyrimas nebuyo atliktas. ) L
Del atsjpinimo atliekant atsparumo pjovimui bandyma (62); ,jpjovimo bandyme” rezultatai Yr:f(onen%cclnlo pobd, ﬁ ir
S bandh ki laikomi efektyvumo rodikli

tik rezultatgi, gauti atliekant jojovimo o Bcrumc Jymg fonodinamormetru (TDM) (6.3) yra u.
Pirstines uzsimoyimas ir muswm?vwmas Zsimaudami pirsting sitikinkite, kad ir pirsting, ir ranka yra Svariog, o pirstine
yrg tinkamog dydzuﬁ ir ge_rqwdgrg undq prie pwét% Uztersimo / ;gr_gkc\t vVimo otveju nusimaukite pirting ir atsizvelgdami |
pi m%s bukle leiskite Joi iScziuti pries vel maucemiesi ir (arba) ismeskite.

Atbilstibas deklaracijc’ir pieejama timekla vietné : skatit

Mareajul CE de pe ménusd semnificd conformitatea cu cer nte\e“esenmle din I%egulom@ntu\ european 2016/425,
Nivelele de performanta sunt garantate doar pentru palma. Dacd nivelul de performanta al rezistentel de rupere
este mai mare de 0, Au utllizati aceastd manysa in aprepierea unel piese mobile a Unui utllaj pentru a evita
riscurile de ogo',ore_f\lu utllizati aceasta munug] pentrua manipula obiecte la o temperaturd mar mare de 50°C si produse
himice. Nu necesitd curcitare siintretinere. Trebule pastrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, racoros, Nu este posibild
rnizareg unui termen dé valabilitate, deoarece aceste materiale, din cdt? se stie, nu se deterioreazd in timp si termenul
le valabilitate depinde de un numar de factori, cum ar fi tipul de utilizare si recvenﬁo e utilizare, Verificati produsyl inginte
le fiecare utilizare. Docd se observa o deteriorare, produsul trebuie inlocuit Aceasta manusd a fost certificatd de (vezi*).
AVERTISMENT - Alergenii pot fi prezente in procesul ce produc ie |, prin urmare, in manu g care poate provoca recc ii
alergice, Pentru manusile cu dou(? sau mai multe straturi, closificarea generala nu se referd obligatoriu la performanta
strafulul extern. Pictogramele si referintele la standardele mentionate mai sus inseamnd cd produsul este in conformitate
cu standgrde\e europene merp;\oncte Aceste Informati sgnt completa}g, daca este cozul, de nivelele de performantd
N le echioament in conformitate cu fiecare stondard. Detalii sunt rnizate mai jos:
EN 3882076+A12018 : a = rezistentq la abraziune (O-4); b = rezistenta la taiere, (0-5); ¢ = rezistenta de rupere (0-4); d =
rezistenta la strdpungere (0-4) e = tiere TDM (A la Inseamnd cd egtu\ nu o fost efectua N R
In ceea ce priveste matuirea in cadrul testului de rezistenta la taiere (62 rezu\}ctele « Testului de t&iere » sunt doar o gamd
m‘dlcyoft\vd nutm_:n Testul de rezistentd o tierea cu tonodinamometrul « TDM » (6:3) este rezultatul de referintd deterninant
gl performantel N N ) o ) N o
Purtarea si scoatereg ménusilor: cand purtati manusile, asigurati-va cd otét manusile,cét s méne sunt curate, ¢ marimea
manusi este corectd si ca dcestea s potrivesc corect pe conturur si intre degete, In cdz de contaminare / trenspirate,
sco?tet\ manusa, Igscti-o s se usuce Inainte de a o purta din nou si/sau aruncafi-o, in funciie de starea manusii
Declarctia ce Conformitate este disponibild pe site-ul internet : vedati **.

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, ze vyrobok \%?o,vule poziadavkam smernics EU 2016/425. Urover @

zodPovedogxceé wykonnosti je zarucend fg? na dioni. je urovep vykonnosti v odoln ?tw vocl roztrhnutiu

wvyssia ako O nepouzivajte fuito rukavicu v blizkosti pohybujuce] sa casti stroja, aby nevzniklo negezoecenstvo )

7qCl ni Nepou vajte tuto rukavicu na m?nwpu ecu{(s redmetmi s tepl ot%u vySsou chemickymi
n la inalnom balen

enial ako 50 S
vyropkami. Nevyza UJ@J Cistenie an| udrzbu. Mala by,s(f sklodovat v orig I na chlagnom a suchom mieste,
Kedze nie.je zndme, Ze by v priebehu casu gochadzalo k znehodnocovaniu tychto materidloy, nie je mozne urcit
zwotno?t Zvotnost bude teda zavisiet na E’\HOh‘ﬁh aktoroch, ako su typ ? frekvencia pouziyanic, \/yyobg pred pouzitim
skontrolujte Viyrobok je nutné,v pripade akehokolvek poskodenia vymenit. Tato rukavica ma certifikat od (pozr *
Ol w Aeygenﬁ mozu bvtkpntomne O, vwobr]oggprooe odtedo sa mozu wyskytnut v ﬁhOl%Y(eﬁeé rukavici
a sposobit alergicku Teakceiy. Pri rukavicioch s dvomi viac ako dyomi vrstvamj vseobecng klasifikacia nemust
nevyhnutne zodpovedat vy gnnostw vonkajse] vrstvy. Pikiogramy o y na vyssie:uvedené normy znomenaju,
Ze vyrobok je v sulade s uve enyrpw europskymi no@aorgl lefo informadcie sy v pripade potreby doplnene o urovine
driadenim podla, kazde] normy. Podroonosti sy uvedene iz .
+AT2018 Odolnost voci odert (0-4);b = odl \no:stxocw prerezaniy O-Sg,c:o lolnost voci roztrhnutiu (0-4); d
= odo|nost voc! prepichnutiu (0-4), & = rez mocol A qz F).Xznamena, ze test nebol uskytocneny, -
Pokia| ide o otgpot\)/om,e v ragmel testy ?d nosti proti prerezaniu (62), vsledky ,[620V8) skug| %,su len orientacného
rcrésc:rv%9 é‘évvrckéen wu a vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamométra ,TDM” (6.3) je referencnym
ol
lasadzovapie g vyzliekanie rukavic: Pri nasadzovani rukavice sa uistite, Ze rukavica aj ruka su gisté, velkost rukva’c e
?vm a ze rukavice spravne priliehaju na obrysy prstoy a medziprstie, V pripade kontamindcie / potenia si rukavicu

Spr¢ b
V‘V)ﬁ cte, pred ggtovny’m nasadenim ju nechaéte vyschnut gjalebo ju, v zavislosti odS Jej stavu, zneskodnite.
Vyhlasenie o zhode je K dispozicii na webovej strénke : pozri **

Oznoka CEéwo rokavici pomen, da so zahteve evropske 2016/425 upo3tevane. Ravni ucinkovitosti so zagotovliene @
le nadlani.Ce je raven ucinkovitosti odEomost\ na trganje visja od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajocih
se delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo, Rokavice ne upravijajte za predmete, katerih
temperaturd je visja od 50 °C, in za kemicne proizvode. Brez ciscenja ali vzdrzevanja. Izdelek hranite v originalni embalazi
na hladnem in suhem mestu. Roka trajanjo ni mogoce dolociti saj ni znano, da b ti materiali propadali s ¢asom, rok
trajanja jg teko odvisen od mnogih dejavnikov, kot na primer nacin in pogostost uporabe: Preverite izdelek pred vsako
uporabo. Ce opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenijati. Rokavica Je certificirana s strani (glejte *).
OPOZORILO : V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo
alergijsko reakijo. Pri rokavicah iz dveh ali vec plasti, ninujno, da se splosna klasifikacija prenese no ucinkovitost zunanje
plasti” Piktogrami in reference na standarde, ki so omenjeni zgera, prikazujejo, da je izdelek v skiadu z omenjenimi
evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni ucinkovitosti, pridobljene z opremo glede na posamezen
standard. Podrobnosti so podane spodaj:
EN 3882016+A12018 : o = odpornest na razjede (0-4); b = odpornost na reze (0-5); ¢ = odpornost na trganje (0-4); d =
Erebodnc trdnost (0-4), & = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden.

ar zadeva adstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2) so rezuftati "preskusa rezanja” navedeni
samo informativno, pri emer samo preskus edpornosti pri rezanju s tonodinamometrom “TDM” (6.3) zagotavlja
referenéni rezultat, ki doloda zmogljivost.
Natikanje ali odstranjevanje rokavic: ko si nadenete rokavice, se prepri¢ajte, da sta rokavica in roka ¢isti, da je rokavica
prave velikosti in da se pravilno prilega prstom in stiku prstov z dlanjo. V primeru kontaminacije/potenja, odstranite
rokavico, pustite, da se posusi, preden jo ponovno nadenete infali zavrZete, odvisno od stenja rokavice.,
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani : glej **

CE 03HaKa Ha pyKasMLM O3HauaBa yCar/alieHOCT Ca OCHOBHIM 3aXTeB/Ma eBponcke AupekTuse 6p. 2016/425. Hueon ®
nepGOPMaHCH Cy rapaHTOBAHM CaMO Ha f1aHy PyKasuLe. AKO je HUBO nepdopmaHCi Ha pacueny sefin o 2, Hemojre
KOPUCTVTI OBY PyKaBiLy NOPEA MawwHe y NOKPery Kako bucte usbern [uan OB yiiiares He kopiucTwTe 3a pykoparbe
npeaveTiMa Ca TemnepaTypom m3Haa 50 ° C u 3a xemmjcke npoussoe. He npenopyuyje ce unwherse H/T Ofpxasaibe.

vje Moryne YTBPAATU POK TPajatba NOLITO OBU MATEPU]ANA BDEMEHOM He NPONazajy,  MBOTHI BEK 33BCH Of) BENMKOT
6poja $aKTOpa Kao LITO Cy yCrI0BI U YUECTANOCT KopyiwNerba. [posepuTe MPon3Bog Npe CBaxe yroTpebe, AKO Ce OTKpUjY
rPelLiKe, NOTPEBHO je 3ameHyTh nponieon YygajTe y OpMrMHaNHOM NakoBatby Ha XnaHOM 1 CyBOM mecTy. Osa pykasuLa je
5epm¢vu<osaﬂa of CTpaHe oBnawheror Tena (eigetn *).

N030perse: 3a PykaBuLe HaNPas/bere Ofl 1Ba Mk BULe C0jeBa, YKyMHa KNacudukaLvja He MOpa 4a OAPakaea NephopmaHce

cnomalutber cnoja. MMKTorpamu 1 pedepeHLie CTaHaapAa HaBeaeruX y HacTaBKy yKasy]y fa je npegMeT y CKnagy Ca HaBeaeHnM
€BPOMNCKM CTAaHAAPAMMA. AKO Je NP MerbBO, OBe wufopmaumje npare H1BOV eppOpMaHcy A0bMjeHN 3a NpeameT y CKiay
Ca CBAKMM CTaHOapOOM. Aneprexn KOJ1 MOTY M3a3BaTu aneprutjcke peakumje mory Buti MPACYTHU Y NPOWM3BOAHOM NPOLECY, a
peMa Toue 1y pykaBLy. leTante wH(])ogmaume HaBefeHe Cy Y HacTaBky: i
EN 388:22016+A1:2018 :a = a6Pa3wa (0-4), b = onceuare (0-5), ¢ = kugarse (0-4), d = nepdopaunja (0-4), e = pe3 TDM (A go F).
X znaci da testiranje nije obavljeno. X
Kapa je pey 0 OTyn/bizarby NPUIMKOM TeCTUPaka OTMOPHOCTU Ha Ceverbe (6.2), Pe3ynTaTi TeCTa Ceverba” yKasyjy Ha camo
JeAaH 3HauajaH ebear, Camo TeCT OTMOPHOCTU Ha Ceverbe MyTem TOHOAVHaNMoMeTpa ,TDM (6.3) npeacTasfba pedeperTHy
pesynar koju ofpenyje neppopnatice.
Obnaverbe 11 ckinarbe pyKasnla: Kana Hasnaunte pykasuLly, yBepuTe Ce fa CY 1 PyKaBuLa M Liaka YICTe, 1a Cy pyKaBuiLe
OIZlI'OBapaJyhe BENWYMHE U Aa NPABUNHO NPUCTaJy Ha KOHTYDE A NPENOHE NPCTH)Y. y cnyya)y KOHTaMVIHaLMJe/BHOJE}—ba, CKUHWTE
YKapuLy, OCTaBTe [1a Ce OCYILVINpe MOHOEHOT FOlletba W1 00aLIVTe Y 3aBYICHOCTY Off CTakba PyKaBULe.

Y 4

ohlaseni o shodé je k dispazici na webovych strankach: viz.

Rukavice nese oznageni CE, coz znamend, Ze vyrobek odpovida zdkladnim pozadavkim evropské evropského @
narizeni 2016/425. Viykonnostni drovert je zarucena pouze u dlariové casti. Pokud je vykonnostni Urover
odolnosti proti natrzeni vy33i neZ O, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢dsti stroje, aby .
nedoglo k zomotdni. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pri teploté
presahujici 50°C. Nevyzaduji ¢isténi ani Udrzbu. Rukavice by mély byt skladovany v origindinim balen na chladnem a
suchém misté Dobu trvanlivosti neni mozné uvdadét, protoze jak je znamo, kvalita téchto materialt s casem neklesd a
doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, joko je zplsob a frekvence gouim’ Doporucujeme produkt pred kazdym
Bouimm Zkontrolovat. V pripadé poskozeni produkt vymente. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

IPOZORNENI : B&hem vyrobniho procesu mohou byt pfftomny alergeny, tedy i ve findini rukavici, coz mdze zplsobit
alergickou reakcl. U rukavic se dvema nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost
vnejsi vrstvy. Vyde uvedené symboly a odkazy na normy znamenaji, Ze vyrobek spluje uvedené smémice Evropské
unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé potfeby dopinény o ziskané vykonnostni urovné vybaven! v souladu s kazdou
normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A1:2018 : a1 = odolnost proti odirdni (0-4); b = odolnost proti profezu (0-5); ¢ = odolnost proti natrzeni (0-4); d =
odolnost proti propichnuti (0-4), e = vypnuti TDM (A az F). X znamend, ze test nebyl proveden.

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (6.2), vysledky “zkousky fezu” jsou pouze orientaéni, protoze odolnost proti
fezu tonodynamemetrem “TDM" (6.3) je referencni vysledek, urcujici vykon

Naviékani a sviékéni rukavice: P nasazovani se ujistéte, Ze jsou rukavice i ruka Gisté, velikost rukavice je sprévna a
vyhowuije velikosti prstl. V pfipade znecisténi/pocent rukavice sundejte, nechte je pred dal$im nosenim uschnout a/nebo
§zhkvwdujte, pokud jsou §pinave ¢i poskozene.

rohlasent o shodé je k dispozici na webowych strankdch : viz **

Maprkiposka CE Ha nepuaTke O3HauaeT COOTBETCTBME OCHOBHBIM TpeboBaHWAM EBponelickoro pernameTa 2016/425.
YpoBeHb SHGEKTMBHOCTU TaPAHTVIPOBAH TOLKO 1A TOM YaCTV U3LENA, 3ALMILAIOLEA JIJOHb Mofib3oBaTens. Ecim
110Ka3aTe/1b CTOMKOCTU K Pa3pbiBy COMblue 0, HE ACTIONb308aTb NepHaTkil PALIOM C BPALIAIOLLIMIACA CTaHKaMI BO N30exkaHNe
3aTArVBAHIA M3ETIA. He ICNONb30BaT [UIA PAOCTHI C XVMVYECKVIMM BeLIECTBAMIA 1 C NDEAMETAMY, 4bA TeMMepaTypa npesbiluaet 50°
. Ocobbix PEKOMEHAALWAM MO YACTKE 1 YXOfly 3 NEpYaTKanvi HET. XPakuTb B OPUTHAIBHOM YTIAKOBKE B CyXOM U MPOXTIZ[HOM MECTE.
HeBO3WOKHO ONpeAe/nTb COOK rOQHOCTM, MOCKOSbKY HET VHGOPMALA O TOM, YTODbI KaYecTBO 31X MaTepuarnos yxyawanoch ¢
TeueHyiEM BDEMEHM,  CDOK FOIHOCT DY1eT 33BICETb OT pAfia g;amopos, TaK/IX KaK TUIM 1 YaCTOTa MCTIONb30BaRMA. NTpoBepAiiTe NPOAYKT
repes 0dbIM 1CMONb30BaHVEM. ECIA 3aMEUEHO KaKOe-MO0 MOBPEXAEHIE, MPOAYKT AOMKEH ObiTb 3ameHen. [aHHbie nepuarki
CEPTVPALMPOBAHb! YTIONHOMOYEHHIM OPraHOM (. )
BHIIMEHVE : [171A_NeDUaTOK, COCTOAILX 13 J1ByX 11 BoNlee Cnoés, 0bllian KNaccuduKkaLya He OBA3ETENbHO OTPAKAET XaPaKTePVCTVKM
BEPXHEro CNoA. HMKTOI'DBMMM W CCINKK Ha CTaHAapTbl, NPUBEAEHHBIE HYXE, YKa3bIBAOT Ha TO, 4TO U3AENAe COOTBETCTBYET EBPOMEVICKUM
TP200BaHMANL Ha DALY C [1aHHOV MHGOPMALVIEN YKa3bIBACTCH YPOBEHS TVBHOCTY Ka/I0rO V31E/IMA B COOTBETCTBAM C KaXIbiM
CTaH/1apTOM. A/niepredbi MOryT NpUCYTCTB0BATL 8 NPOLIECCENPOV3BO/ICTS U, Takiil 00Da3OM, B NepUaTKe, KOTopbie MOTYT Bbi3biBaTh
annepriyeckie peaklllogpobHan MHopMaLA H&ﬂB@ﬂeHa HyXe: . .
EN 388:20164A1:2018" 3 = CTOWKOCTb K MCTHPaHNIO (( e b= cronkocTs k npope3y (0-5), ¢ = CTOMKOCTb K paspbizy (0-4), d = CTolkoCTb K
npokony (0-4), e = ucnbitaHue nopesa Ha TOM (ot A io . X 03Hau2eT, UTo UCTbITadvie NPOBONOCh. .
YT KacaeTcs 3aTynneHna B panikax MCMbiTaHA Ha CONPOTYBNeHMe nopesy (6.2), pesynbraThl TeCTOBOrO Nopesa” ABMAITCA TONbKO
OPVEHTAPOBONHBIIA; 11DV, 5TOM TOMKO TECT CONpOTVIBfIeHIts Mope3y Ha ToHoaMHamomeTpe «f DV (6,3) obecriecinBaeT pepeperTHoin
pe3ynbret, ofpenn Aoy pab0u Ve XapaKTePUCTMKL
@fleBaHNE N CHATUE NEPYATOK: NP HaAEeBaHNN NePYaToK yﬁeﬂMTe:b, YTO W Cam MPEAMET OEKABI, V1 DyKI ABNAKOTCA YACTBIMIA, YTO Bbl
MCTONb3YETe ME-TI HYKHOTD DASNEDa 1 01k COCTOETCTESIOT KORTYDAMMabLiet ¥ PRCCTORHYIO MEXKDY HAWMA BCnyuae 3arpa3renma/
MOTOOTARICHMA CHAMITE NEPYATKY, AaVTE €M BbICOXHY Tb, MPEXE YeM HaLeTb €€ NOBTOPHO, winm el POCLTE, €C/IM OHA HEMPWUTOAHA K
|aNbHEMLLIEMY UCMONb3OBAHMNIO. N
[eKnapaLYA COOTBRTCTBMA AOCTYMHA Ha CaiTe : CM. **.

Oznaka CE na rukavici oznagava sukladnost s bitnim zahtjevima Eurcpske uredbe 2016/425. Rozine izvedbe su ®
zajaméene samo na dlanu. Ako je razina ctpora na trosenje veca od O, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini
pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli cpasnost od zahvatanja. Nemojte keristiti ovu rukavicu orilikem
rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima.
Nije potrebno ¢igcenje ili odrzavanje. Rukavice se trebaju uvati u svom criginalnom pakovanju na hladnom i suhom
mjestu. Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka o tome da ki ovi mctenﬂcll gubili svoja svojstva
protekom vremenc te ¢e trajnost proizvoda Eesto ovisiti o nizu faktora kao St su nagin i udestalost uporcbe. Provierite
ptrowzvo(d gru)e svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo ostecenje, proizvod se mora zamijeniti. Ova rukavica je oviereno od
strane (vidi

UPOZORENJE : Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, atime i u rukavicu kojo moze izazvati alergijske reakcije.
Za rukavice izradene od dva ili vige slojevo, opca Klosifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami
i reference gore navedenih standarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi
podaci su kompletni, o po razinama izvedoi Od?OVOI’OJU standardima za doti¢nu opremu. Pojedincsti

EN 3882016+A12078: a = otpor na brusenje (0-4), b = otpor na rezanje (0-5), ¢ = otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje
(0-4),E = rez TDM (A do F). X znaéi da testiranje nije provedeno.

Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno znacenje, a
jedinojspitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TOM* (6.3) daje rezuftat koji ima odredujucu referencu za izvecbu.
Navlagenje i skidanje rukavica: kada naviacite rukavice, pobrinite se za to da su rukavica i Saka Ciste, da je veli¢ina
rukavice odgovarajuca te da praviino pristaje na konture i udubine izmedu prstiju. U slucaju kontaminacije/znojenja
skinite rukavicu te Je ostavite da se osusi prije ponovnog noéenja i/l je, ovisno o stanju rukavice, zorinite.

Izjava o suklodnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **.

HaHeceHe Ha Lito pykasuuky MapKysaHHa CE BKasye Ha BIINOBIAHICTb OCHOBHVM BUMOraM €8DOMEVICHKOT0 perNaMeHTy @
2016/425. PigHi epeKTUBHOCTI GyHKL|IOHYBaHHA MOXYTb Oy TV rapaHTOBaHI MWL Ha IONOHI. FKILO piBeHb S(ESKTVIBHOCT‘\

oropy po3pHsy fiepesMiye 0, He BUKOPUCTOBYITE L0 pyKasuLyo Gina gyxomow UaCTVHY YCTAHOBKI INA YHUKHEHHA

PM3VIKy 3aTAryBaHHA. He BUKOpUCTOBYIATE Lijo DyKaBMLYio /ANd TOTo, o6 6paTi 06'ekTY, TemnepaTypa AkuX nepesuilye 50°C, Ta
XIMIYHI IPOAYKTY. He WiCTiTb 1 360 He pemoHTyiite. i 30epiraTii B OPUriHaNbHiii YNaKoLl Y APOXONOHOMY, CyXoMy MiCLi
HeMoxn1BO BU3HaUUTV CTPOK 36SDEFBHH?I, OCKINbKK HEBIAOMO, AK LI MaTteplann pyl;WHy)OTbCﬂ 3 4acoMm Mif BNIVBOM YUCTIEHHUX
$aKTOpis, 30KkpeMa COCODY Ta HACTOTH BIKOPVICTaHHA. [epesipaiiTe NPOAYKT Neper BUKOPUCTaHHAM. Y pasi BuAsneHHsA 6yab-
AKX MOLUKOMXEHb MPOAYKT MA€ byTU 3aMiHeHO. L|io pyKaBuLIo B0 CepTMOIKOBaHO (Aue. 7).

MONEPEXKEHHA : onA”pykaenub, WO CKNafaloTbcA 3 ABOX abo Binble wapis, 3arantHa Kacudikalia He 06OB'A3KOBO
CBIfYMTL NPO QYHKUIOHABHICTb 30BHIWHLOrO Wapy. MiKTOrpamy Ta NOCWaHHA Ha BILIE3rafaHi CTaHAAPT/ 03HAYI0Th, WO
NPOAYKLIA BILNOBIAAE 3a3HAUEHIM EBPOMNENCHKIAM CTanAapTam. Lis iHpopmaLyia NiLTBEPMKYETHCA, MY HECOXIAHOCTI, PIBHAMY
©QeKTMBHOCTI GyHKLOHYBaHHA, OTPHMAHMMA 33 AIONOMOrOI0 ODMaAHaHHA BIANOBIAHO 4O KOKHOMO CTaHaapTy. AnepreHu
MOXyTb ByTI MPACYTHIMM 8 NPOLEC] BPOBHMLTEA i, TaKIM H/HOM, B PYKaBIHLLi, AKI MOXYTb BUK/IMKATV anepriHi peakLyi [letani

MOAGHI HIKue:
EN 388:2016+A1:2018 : a = Onip cparHio (0-4); b = crikictb 1o po3pizanHa (0-5); ¢ = orip pospusy (0-4); d = onip npokony
(0-4), e = Hagpi3 Ha TAM (8ig A A0 F). X 03HauaeT, 470 MCrsITaH1e HE NPOBOAMIOCS.

Lo CTocy€eThCA 3aTyreHHs 8 Npoueci BUnpobyBaHHA Ha CTIMKICTb 40 HAAPI3IB (6.2), TO pe3ynbratii «TeCTy Ha Haapi3» He MaIoTb
OPIEHTOBHOIO Aiana3oHy, 1 nuwe BynpobyBakHA Ha CTIMKICTb [0 Haapi3is Ha ToHoAVHamMomeTpi «TLM» (6.3) nae onopHui
DE3YNBTAT, WO BU3HAYAE €QEKTUBHICTD.

OpATaHHA Ta 3HIMAHHA PyKABHLb: IePef] OAArAHHAM PYKABYLLb YNEBHITLCH, WO PyKABALY 11 BALLT PYKM YCTi, PO3MID PyKasyiLlb
BINOBIAHWIA | BOHV NPABIIILHO MPUINIATAIOTb M0 KOHTYPAX MasbLis | BCIi IXHii NOBXMHL. Y pasi 3a0pynHerHA/noToBraneHHA
3HIMITb PYKABULYO Ta faiTe [ BUCOXHYTH, NEPLL Hizk 3HOBY ORRIHYTY, Ta/ab0 yTUNI3yVATE 3AMIEXHO Bif CTaHY PyKaBuL.

3 peknapaLlielo BANOBIZHOCTI MOXHa O3HAAOMUTICA Ha Beb-CaitTi : AnB’

CE MapkyposKaTa, 10CTaseHa BbpXy PbKaBMLIATa, 03Hauasa, Ue PbKaBWLIaTa OTFOS3PA Ha ChILIECTBEHITE U3NCKBaHUA @
oT EsponelickuA pernamenT 2016/425, EKCNNOATaLMOHHNTE HUBa Ca rapaHTMpaHu €AVHCTBEHO Ha AnaHTa. AkO
€KCTII0ATALIVIOHHOTO HYBO Ha CbPOTUBNEHVE MU Pa3KbCBAHE e NoBeye OT 0, He W3N0N3BaiTe Taiu PbkasuLa

B O/M30CT 10 [BIXeLA CO YaCT Ha MalUMHa, 3a /1 M30erHeTe OnacHoCT Ot 3arnvrade. He u3nonssarie Tasv pvkaspua 3a
paboTa C MpeAMET/ C NO-BUCOKa TernepaTypa OT 50°C 1 XMMMUYECKN NPOAYKT/. be3 NouncTBaHe Ui NogApb*Ka. [pAcaa
A2 Ce ChXPaHABAT B OPUTVIHANHATA MM ONAKOBKa Ha XNaAHO, CyXO MACTO. He € Bb3MOKHO fa Ce NOCOuM AOMYCTVM CPOK 3a
CbXPaHeHIE, Thin KATo 3a Te3u MATEPUAM He @ W3BECTHO fja Ce pa3BanAT C BPEMETO U JOMNYCTVMMAT CPOK 3a CbXPaHEHNe
Ll 3aBUCK OT peanla ¢BKTODM, KaTO_HanpvIMep TUN 1 4eCTOTa Ha U3MNON3BaHE. ﬂpOBEpeTE NpoAyKTa Npeau yFIOTpeﬁa Ako
3abenexure noy 200, MDODYKTET TpAGBa Ja Obie NogMeHeH. Ta3n pbKasLa e CepTrouUNpana oT (B *).

NPELYIIPEXAEAVIE © 33 pbKaBiLy, HanpaseHu OT 8a WM roseve C/1of, obuiata KnacudUKaLmA He npeacrass
3a[[b/IX/TENIHO XaPAKTEPUCTUKUTE HA BBHLUIHWA COW. CMOCOYEHUTE CXeMWU W CNPEBKU Ha CTaHAaPTUTE O3Hadvaeat, Yye
MPOAYKTHT € B CHOTBETCTBAE C MOCOYEHNUTE eBPOMENCKI CTaHAAPTA. Ta3u MHPOPMALYA Ce MOMbARA, aKO € HeOBXOAMMO, OT
€KC1/10aTayNOHHNTE HIBA, NOJTYYEHN OT O60%yﬂEaHeTO CbrnacHo BCEK‘M CTaHgapr. D,eTavmme €a NOCOYEHN NO-A071Y:

EN 383:2016+A1:2018 /CTOMY/BOCT Ha a0PasnzHo n3HocaaHe (0-4); b = ycTomimeocT Ha jpﬂsaHe (0-5); ¢ = cbnpoTusneHre
npw paskbesate (0-4); d = ycTonunsocT Ha Npobusate (0-4), e = cpAasgare ¢ TDM (o1 A go Fl. X 03HauaBa, ye M3NiTBaHeTO He
€ V3IMTbJ/IHEHO.

110 OTHOLIHME Ha 3aTHFBAHETO B PAMKITE H3 U3NVTBAHETO Ha YCTOIMYMBOCT Ha CPA3BAHE (6.2), Pe3yNTaT/Te 0T NPOBePKaTa Ha,
CPABANETO. IV Calo I VIKAT/Bel XapaKTep, cavio VaM/TBAfIeTo 1a YCTOMUEQCT i CPsBalie C TOHORMHANOMETED TOM
%_‘.3) 11aza pedepeHTeH Pe3yJITat, KOVTO ONPEaENs PAOOTHITE XaPaKTEPUCTHKIA.

I0CTaBAHE 1 CBANIAHE Ha PEKABMLATA: KOraTo NOCTaBATe PbKaBiLIATa, YBEPETE Ce, Ye KAKTO PbKasHILATa, Taka v PbKaTa Ca YiCTY,
pa3sMepbT Ha PbKaguLaTa € NpasiiieH 1 Npunensa TOYHO KbM KOHTYPUTE U OCHOBMTE Ha MDbCTITE. B ClyYait Ha 3aMbpcABaHe/
M3n0TABAHE, CBaneTe PbKasMLaTa, OCTaBeTe A 1a M3CbxHEe, Npean fa A NoCTaBuTe OTHOBO, wnn M3XBbPNETE B 3aBUCMMOCT OT
CBCTOAH/ETO Ha PbKaBuLATa )

[leknapal|isiTa 3a ChOTBETCTBYE € IOCTBIHa Ha yeb caiita : BitxTe ™.

Bu eldivenin uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu ®
Ostermektedir. Taahhtt edjlen performans duzey| sadece eldivenin avug i¢i kismiicin gecerlidir. Eger yirtimaya
arsi performans duzeyi O'den yuksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin
yakininda kullanmayiniz. 50 C*'den yaksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak igin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim
gerektirmez. Orwnol ambailajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma géstermedikleri icin
raf 6mri vermek mamkan cegildir raf 6mra kullanim sekli & sikligr gibi bir kag etkene boglidir. Urind kullanmadan once
control edin, eger herhangi bir zarar gérmusse degistiriimelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (oakiniz *) tarafindon tosdik

edilmistir.

Dikkat; Uretim stirecinde mevcut olobilecek alerjenler Uretilen eldivene gecerek alerjik reaksiyona neden olabilir. ki veya
daha fazlo katmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asodidaki
isaret ve referansiar, bu Griintn belirtilen Avrupa standerdina veya standartlarina uygun oldugunu gosterir. Bu bilgilere,
eger varsa her bir standart icin Grinden alinabilecek performans duze\g\ de eklenmistir Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A12018 : a = asinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtima (0-4), d = delinme (0-4), & = TDM kesimi (Adan F'ye). X,
testin gerceklestiriimedigini gosterir.

Kesilme direncitesti (6.2) cercevesinde korlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi» sonuclari belirtici aralig tasimakta ve sadece
«TDM» (6.3) cihazlyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir.

E\d\vemndgwllmem ve cikariimast: Eldiveni giyerken Ititfen hem eldivenin hem de elin temiz oldugundan, eldiven boyutunun
dogru oldugundan ve parmaklarin dis hatlarina ve kivrimlarina tam olorak oturdugundan emin olun. Kontaminasyen /

lerem? durumundo, eldiveni gikarin, tekrar giymeden énce kurumesini bekleyin ve/veya eldivenin durumuna bagl olarak
Gpe atin
ﬁygun\uk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekowicy oznacza zgodnoéé z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia @
europejskiego 2016/425. Gwarantuje sie wiasciwg ochrone wyrgcznie dfoni. Jesli odpornose na rozdarcie jest

wyzsza niz 0, nie Uzywac te] rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by uniknoc zagrozenia weiagniecia.

Nie dotykac rekawicq przedmiotow o temperaturze ponad 50°C | nie stosowac {(ej w obecnosci wyrobow chemicznych.
Nie wymagajq czyszczenia ani konserwacii. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chiodnym, suchym miejscu.
Nie mozna udzielic jednoznacznej odpowiedzi na terat trwatosci produktu, poniewaz materiaty z kiorych jest wykonany
zuzywajq sig z biegiem czasu, w duze] mierze zalezy to od wielu czynnikéw zewnetrznych, takich jak uzytkowanie i czgstosc
ekrsTp\ogt(I}cJ\ tf’r‘zed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. Rekowica ma
certyfikat (zol

OSTRZEZENIE : W procesie produckji mogg vgstepowoé alergeny, ktdre sq odpowiedzialne za wywowatnie reakcji
alregicznych. W przypadku rg awic co najmniej awuwarstwowych, ich ogdlna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm
przez warstwe zewnetrzng. Piktogramy i odwofania do powyzszych norm oznaczajg, ze produkt jest zgodny z podang
normg Unii Europejsk\eg W razie koniecznosc, informacje te mozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzadzen podane w
kazde| normie, Parametry techniczne:

EN 3882016+A12018: a = odpornosc na scieranie (0-4), b =
= odpornos¢ na przebicie (0-4) e = ciecie TDM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzony. . .
Qdnosnie do zewngtrznego tiuszczu w tescie odporngsci na m%cne (62), wyniki testu ciecia” sq racze] crientacyjne, jedynie
badanie odpornosci na cigcie tonodynamometrem ,TDM" (6.3) daje podstawe do okreslenic charakterystyki robeczej.
Zakiadanie i zdejmowanie rekawic: Przy zaktadaniu rekawic nalezy upewnic si, ze zarowno rekawica, jak i dtor sg czyste,
rozmicr rekawicy jest wiasciwy i jest ona odpowiednio dopasowana do obrysu oraz diugosci palcow. W przypadky
zabrudzenia/spocénia nalezy zdjgé rekawice, pozostawic jg do wyschniecia przed ponownym zatozeniem lub wyrzucic,
w zaleznosci odJeJ stanu. . i
Deklaracja zgodnose zamieszezona jest na stronie internetowej, patrz

rzymatosc na ciecie (0-5); ¢ = cdpornosc narozdarcie (0-4);d
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